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مسجد مزار مولانا زين الدين ابوبکر تايبادي يکي از آثار ارزشمند دوره تيموري 
است که به استناد کتيبه موجود در داخل ايوان بنا، کار ساختمان آن درسال 848 
هجري قمري در زمان حکومت شاهرخ بهادر پسر و جانشين اميرتيمور گورکاني و به 
سعي و اهتمام غياث الدين پير احمد خوافي به پايان رسيده است. ب ر روي  ازاره  ه اي  
ب ه  ج ه ت   ن ي  و م رک ب   ق ل م  و  ب ا  آرام گ اه  دس ت ن وش ت ه ه اي  م ت ع ددي   اين  س ن گ ي  داخ ل  
ي ادگ اري  و عرض ارادت ن وش ت ه  ش ده  اس ت . طب ق  ت ح ق ي ق  ل طف ال ل ه ه ن رف ر ب ي ش ت ر اي ن 
 ي ادگ اره ا از ق رن  ده م  ه ج ري  و ب ه  خ ط ن س ت ع ل ي ق  اس ت  ام ا درم ي ان  آن ه ا ي ادگ اره اي ي  از 
ق رن  ه ش ت م  ت ا ق رن  س ي زده م  ن ي ز دي ده  م ي ش ون د. اين تصوير متعلق به آرشيو کتابخانه 

بنياد ايران شناسي است.
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اخبار كتابخانه

برگزاري نمايشگاه گاهشمارها و تقويم هاي ايراني

كتابخانه بنياد ايران شناسي همزمان با فرا رسيدن سال نو و آغاز بهار طبيعت مجموعه اي 

تا  از سال 1280  از تقويم هاي قديمي و چاپ سنگي و همچنين سالنامه هاي قديمي خود را 

از تقويم هاي زنده يادان  نمايشگاه، مجموعة نفيسي  اين  به معرض نمايش گذاشت.  امروز،  به 

عبدالغفاربن علي محمد نجم الدوله، محمودخان منجم باشي برادرزادة عبدالغفار، ميرزا ابوالقاسم 

جلال الدين  سيد  نجم الدوله،  به  ملقب  تبريزي  منجم  عبدالعلي  نجم الدوله،  نوادة  نجم الملک 

بود.  ... را دربرگرفته  طهراني، محي الدين قدسي، شيخ عباس مصباح زاده نجم منجم باشي و 

هدف از برگزاري چنين نمايشگاهي، آشنايي دانشجويان و پژوهشگران و علاقمندان با تقويم ها 

و گاهنامه هاي قديمي است .

 نمايشگاه در چهار بخش : 1. تقويم هاي قديمي؛ 2. منابع مرتبط با گاهشماري و تقويم نگاري 

ايراني و سير تحول آن از باستان تا به امروز؛ 3. آشنايي با منابع و كتاب هاي مرتبط با نوروز، 

آيين ها، مراسم و آداب آن و 4. ارائه راهنماهاي گردشگري در شهرها و استان هاي ايران برگزار 

گرديد.

كتابخانه بنياد ايران شناسي طي روزهاي 17 اسفند 1392 تا 31 فروردين 1393 پذيراي 

پژوهشگران، دانشجويان و علاقمندان اين نمايشگاه بود.
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اخبار كتاب

نمايشگاه هزار سال کتاب فارسي در كتابخانه كنگره

اين نمايشگاه به همت بخش آفريقا و خاورميانه کتابخانه کنگره برگزار مي شود و شامل 

7۵ اثر، از دست نوشته هاي منقش گرفته تا کتاب هاي مربوط به ادبيات معاصر است که 

منابع ادبيات و زبان فارسي را در هزاره اخير مرور مي کند.

بر اساس آن چه در وب سايت کتابخانه کنگره آمده، برگزاركنندگان اين نمايشگاه در 

و  رفته اند  کتابخانه  و خاورميانه  آفريقا  بخش  در  موجود  فارسي  آثار  به سراغ  امر  ابتداي 

و  بوستان  انتخاب کردند.  را  فارسي  ارزنده  و  اثر درخشان  آن ها 7۵  ميان  از  سپس 

گلستان سعدي، رباعيات خيام، ديوان حافظ شيرازي و شاهنامه فردوسي از جمله 

گرفته  است.  قرار  عموم  ديد  معرض  در  نمايشگاه  اين  در  که  نفيسي اند  نسخه هاي 

از كتاب هاي سهراب  از جمله نسخه اي  فارسي  ادبيات  آثار کلاسيک  اين،  بر  علاوه 

سپهري، فروغ فرخزاد، صادق هدايت و موارد ديگر از جمله آثار معاصر ادب فارسي 

هستند که در اين نمايشگاه به نمايش در آمده اند.

 به گزارش وب سايت کتابخانه کنگره آمريکا، مجموعه آثار فارسي  زبان کتابخانه 

توماس جفرسون از مهم ترين مجموعه ها در خارج از مرزهاي ايران است كه علاوه بر 

دست نوشته هاي ذکر شده، صاحب نمونه هايي از منابع چاپ سنگي، خوش نويسي 

و نقشه هايي از ايران کهن است که در نمايشگاه »هزار سال کتاب فارسي« به نمايش 

درآمده اند.

 کاتالوگ اين نمايشگاه با ارئه صفحه اي از يكي از نسخ شاهنامه، به معرفي ميراث 

غني از آثار مكتوب و شفاهي ادبيات و زبان فارسي مي پردازد.

فارسي و  زبان  با محوريت  تا  نمايشگاه قصد دارد  اين  برگزاركنندگان،  به گفته 

ارائه كهن ترين منابع موجود از قبيل نسخ خطي و چاپ سنگي در زمينه هاي مذهب، 

تاريخ، فناوري، علوم و ادبيات به معرفي تمدن فكري و علمي ايران و تاثير آن بر تمدن 

به عنوان  فارسي  زبان  براي  ويژه اي  اهميت  نمايشگاه همچنين  اين  بپردازد.  جهان 

عاملي ارتباطي بين کشورهاي منطقه قائل شده است. زبان فارسي در تاجيکستان، 

افغانستان و نقاطي ديگر از آسياي ميانه، چون نيرويي پيونددهنده  و فرهنگ ساز است و 

نمايشگاه »هزار سال كتاب فارسي« تلاش دارد تا اين امر را به مخاطب نشان دهد.

نمايشگاه از 27 ماه مارس آغاز شده و تا بيستم سپتامبر داير خواهد بود. )7 فروردين 

تا 29 شهريور(. 

مي شود،  شناخته  جفرسون  توماس  کتابخانه  نام  با  که  آمريکا  کنگره  کتابخانه 

قديمي ترين موسسه فرهنگي فدرال در آمريکا و بزر  گ ترين کتابخانه جهان است که بيش 

از 1۵8 ميليون اثر به زبان هاي مختلف در آن نگهداري مي شود.
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23 آوريل ) سوم ارديبهشت( روز جهاني جشن كتاب 

روز جهاني کتاب در کشورهاي متعددي از جهان گرامي داشته مي شود و ميليون ها تن 

از مردم از نژادها و سرزمين هاي مختلف با هر رنگ و هر زباني، در برنامه هاي کتابخواني 

شرکت مي کنند. 23 آوريل به عنوان يک روز نمادين براي گرامي داشت کتاب و کتابخواني 

يادآور سال 1616 ميلادي است كه در آن سال در چنين روزي سروانتس، شکسپير و 

گارسيلاسودلاوگا هر سه درگذشتند. اين روز همچنين سالروز تولد نويسندگان برجسته اي 

نيز هست؛ ولاديمير ناباکف، موريس دوران، هالدور لاکسنس، جوزف پلا و مانوئل مجيا 

والخو. يونسکو از سال 199۵ م اين روز را به عنوان روز جهاني کتاب معرفي کرد و بيش از 

100 کشور و ميليون ها تن از جمعيت جهان آنرا گرامي مي دارند.

شهر  در  است.  همراه  کتابخواني  متنوع  برنامه هاي  با  کتاب  جهاني  روز  روماني  در 

بخارست در شب 23 آوريل کتاب رايگان در قالب برنامه شب جهاني کتاب اهدا مي شود. 

روز جهاني کتاب در سنگاپور نه تنها در روز 23 آوريل که در همه اين ماه گرامي داشته 

براي گرامي داشت کتاب و تشويق  برنامه هاي ويژه اي  مي شود و کتابخانه ملي آن كشور 

مردم به کتابخواني برگزار مي کند. امانت دادن کتاب و منابع الکترونيک کتابخانه هاي اين 

کشور آسيايي در طول سال هاي اخير و به دنبال توجه به اين برنامه گسترش يافته است. 

در سنگاپور هر روز از اين ماه به يک عنوان خوانده مي شود و در آن روز به تبليغ و 

نيز  برپايي کارگاه هايي درباره کتاب و  اين موضوع پرداخته مي شود.  اطلاع رساني درباره 

نشست هايي براي تجربه لذت کتابخواني از ديگر برنامه هاي سنگاپور براي گراميداشت روز 

جهاني کتاب است.

انجمن نويسندگان جوان کشور گامبيا نيز با برنامه ريزي براي رساندن صداي نويسندگان 

جوان آفريقايي به گوش مخاطبان شان تلاش دارند تا کتاب را به دست فقيرترين مردم 

يادآوري  را  ابتدايي  سوادآموزي  دوره  کردن  تکميل  اهميت  آنها  به  و  برسانند  آفريقايي 

کنند. اجراي برنامه هاي روخواني کتاب در نقاط مختلف شهرها از جمله برنامه هايي است 

که براي اين روز در نظر گرفته شده است. 

 اين روز در ابوظبي در قالب شعار »بياييد با هم بخوانيم« گرامي داشته مي شود. برپايي 

نمايشگاه هاي دو روزه محلي کتاب با ارايه کتاب هايي از سراسر جهان، از برنامه هاي اين روز 

در اين کشور عربي است. ويتنام نيز امسال در اين برنامه جهاني شرکت کرده و روز جهاني 

کتاب را يکشنبه در ميدان اصلي شهر هانوي گرامي داشت. وزير ارتباطات و اطلاعات ويتنام 

اعلام کرد از اين پس هر سال 21 آوريل را به اين منظور روز جهاني کتاب ويتنام خواهد 

ناميد. به گفته وي اين برنامه سالانه براي تشويق مردم و به ويژه کودکان به کتابخواني در نظر 

گرفته شده و بر اهميت گسترش دانش و اطلاعات در ميان مردم تاکيد مي شود. 
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مقالات

مروري چند بر تقويم ها و گاهنامه هاي چاپ سنگي معاصر
مريم السادات ميرحيدري

ازگذشته هاي دور، رواج و استفاده از تقويم در نزد ايرانيان از اهميت خاصي برخوردار بوده و 

جزو ضروريات زندگي روزمره بشمار مي رفته است، تا آنجا که عقد و ازدواج، زراعت و کشت و کار، و 

همچنين  توجه  به  موقعيت  روزهاي خاص  )بعضي  روزهاي  مشخص  در هر ماه  و سال  شامل  جشن ها 

و عزاداري ها( و نيز موقعيت  چند موضع  مختلف  در هر سال  )چون  آغاز و پايان  فصول ، روزهاي  

باقيمانده  يا گذشته  از يك  موقعيت  نجومي  خاص( براساس اين تقويم ها انجام مي گرفته است. 

امروزه منجمان و کارشناسان نجوم معتقدند که گاهشماري خورشيدي دقيق ترين گاهشمار 

جهان است که شروع سال نو، در لحظه دقيق شروع اعتدال بهاري رخ مي دهد. تقويم هجري 

شمسي از لحاظ نجومي و طبيعي، از بهترين و دقيق ترين تقويم هاي جهان محسوب مي شود. 

مهم ترين دلايل برتري اين تقويم نسبت به ديگر تقويم ها بدين ترتيب است؛ »مدت سال شمسي، 

نوروز و کبيسه هاي تقويم هجري شمسي دقيقاً بر مبناي محاسبات نجومي تعيين مي شود. اين 

تقويم، تنها تقويم متداول در جهان است که علاوه برکبيسه هاي چهارساله،کبيسه پنج ساله نيز 

دارد. وجود کبيسه هاي پنج ساله، باعث انطباق دائمي و دقيق تر تقويم هجري شمسي با فصول 

طبيعي مي شود. تعداد روز در ماه هاي تقويم هجري شمسي مبناي نجومي و طبيعي دارد. به 

عبارت دقيق تر، تعداد روزهاي ماه ها با مدت حرکت ظاهري غيريکنواخت مرکز خورشيد روي 

دايرى البروج هماهنگي کامل دارد. از سوي ديگر آغاز سال تقويم هجري شمسي، با سالگرد تولد 

بهار و آغاز شکوفايي دوباره طبيعت شروع مي شود.« )صياد، 137۵: 117-116(

گاه شماري هجري خورشيدي را نخستين بار ميرزا عبدالغفارخان نجم الدوله اصفهاني )معلم 

رياضيات مدرسه دارالفنون( با توجه به گاه شماري جلالي استخراج کرد. نجم الدوله براي اولين 

بار عبارت 1264 هجري شمسي را در حاشيه تقويم سال 807 جلالي مطابق 3-1302 هجري 

قمري ذکر کرد و از آن تاريخ به بعد، گاه شماري را در ايران رايج کرد که براي اولين بار اساس 

اسامي  براساس  آن  ماه هاي  بود.  به مدينه  از مکه  اسلام  پيامبر  آن هجرت  مبداء  و  آن شمسي 

عربي برج هاي دوازده گانه فلکي )حمل، ثور، جوزا، سرطان، اسد، سنبله، ميزان، عقرب، قوس، 

جدي، دلو و حوت( و طول آنها برمبناي توقف نسبي خورشيد در بروج مذکور 29 تا 31 روزه 

بود. اين گاه شماري، به گاه شماري هجري شمسي برجي معروف است. اين گاه شمار در دوره دوم 

مجلس شوراي ملي ايران در 21 صفر 1329 مطابق 2 اسفند 1289، به عنوان مقياس رسمي 

زمان محاسبات مالي کشور پذيرفته شد. دست کم تا ربع قرن پيش از آن، تقويم هايي بر اساس 

گاه شماري هجري شمسي در ايران استخراج و چاپ مي شد. 1۵ سال بعد در پنجمين دوره مجلس 

شوراي ملي، قانون گاه شماري هجري شمسي به تصويب رسيد. )پايگاه اطلاع رساني مركز تقويم(
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ساختار اين تقويم ها عموماً از شكل  واحدي ، براساس  بررسي  موقعيت  خورشيد در صورت هاي  

اين   از  هريك   در  خورشيد  قرارگرفتن   محل   اساس   بر  و  مي كرد  پيروي   منطقه البروج ،  فلكي  

تنظيم   بهاري (  اعتدال   )موقعيت   به  صورت  فلكي  حمل  خورشيد  ورود  با  و  فلكي   صورت هاي  

مي شد. اين  تقويم ها عموماً الگوي  واحدي  داشته اند كه  شامل  سيزده  ستون  بوده  است . در چند 

ستون  اول ، در جدول هاي  متعدد و متوازي ، موقعيت  روز هفته  به  هنگام  اعتدال  بهاري ، روز 

ماه  در سال هجري  قمري  ناظر به  روز اعتدال  بهاري ، و روز ماه  در هريك  از گاه شماري هاي  مهم  

جهان  اسلام  )يعني  سلوكي  و يزدگردي ( تعيين  مي شد. در ستون هاي  بعدي ، كه  تعداد آنها بسته  

بر اساس  درجه  و دقيقه  در روزهاي   يا ذوق  تقويم نويس  متغير بود، موقعيت  سيارات   به  نيت  

سال ، جدول هايي  براي  موقعيت  ماه  و اطلاعات  ديگري  چون  موقعيت  روزهاي  هر گاه شماري  

بسته  به  جشن ها يا عزاداري ها، هنگام  رؤيت  هلال  و هنگام  ظهر شرعي  در شهرهاي  گوناگون  

درج  مي شد. در آخرين  قسمت ها، اگر خورشيد گرفتگي  يا ماه گرفتگي  در آن  سال  پيش بيني  

مي شد، اطلاعات  مربوط به  آنها نيز درج  مي گرديد؛ به  سبب  نحس  دانستن  اين  دو پديده ، ذكر 

آنها در صفحه  اول  تقويم  جايز نبود. 

در تقويم هاي  استخراجي  تقويم نگاران از جمله ميرزا محمودخان نجم الملك و ميرزا عبدالغفارخان 

نجم الدوله، جدول هاي  مختصر قبله يابي ،  رؤيت  هلال ، انواع  »اختيارات « سال  و ماه  از ديد احكام  

نجومي  و براي  هر روز خاص  از سال ، موقعيت  ماه  و سيارات  و جدول كوچكي  براي  دانستن  اوقات  

مناسب  استخاره  در طول  هفته  ديده مي شود. 
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اين تقويم ها كه با نام هاي تقويم هاي نجومي و يا تقويم 

همچون  ناشراني  توسط  بيشتر  مي شدند  شناخته  فارسي 

علميه  اخوان كتابچي، علمي،  و  اقبال، سعادت  انتشارات 

به  كه  منجماني  جمله  از  شده اند.  منتشر   ... و  اسلاميه 

زنده يادان  به  مي توان  پرداخته اند  معاصر  تقويم نگاري  امر 

عبدالغفاربن علي محمد نجم الدوله، محمود خان منجم باشي 

نوادة  نجم الملک  ابوالقاسم  ميرزا  عبدالغفار،  برادرزادة 

نجم الدوله، عبدالعلي منجم تبريزي ملقب به نجم الدوله، 

سيد جلال الدين طهراني، محي الدين قدسي، شيخ عباس 

مصباح زاده نجم منجم باشي و ... اشاره كرد.

به  منقوش  تقويم ها  اين  از  بسياري  ابتدايي  صفحات 

مهرهاي تقويم نگاران است. مهمور كردن تقويم ها از آنجا 

با  تقويم  چاپ  براي  ناشران  از  برخي  كه  بود  شده  ناشي 

منجمين قرارداد مي بستند ولي پس از چندي وعده و قرار 

خويش را فراموش كرده و در تعداد چاپ آن تجاوز کرده، 

معروف  منجمين  نام  به  را  ناآشنا  منجمين  تقويم هاي  يا 

انتشار مي دادند. )مهران، 1390: ۵72( به همين منظور 

منجمين گوشة تقويم خود را مُهر زده و زير آن مي نوشتند 

باشد  نرسيده  منجم  دستي  مُهر  به  که  نسخه اي  »هر  که: 

قلب و توقيف است«. به عنوان نمونه ابوالقاسم نجم الملک 

نوشته است که: تقويم اينجانب ممهور بر مُهر قرمز مثلثي 

گراور  خورشيد  و  شير  تصوير  يا  تقويم  جلد  برروي  است. 

شده و يا نام منجم به چاپ مي رسيد.  

 در صفحة دوم تقويم، عکس سلاطين و روحانيون و يا 

عکس منجمين و استاد منجمين به چاپ مي رسيد. تصاوير 

پشتِ جلد تقويم هاي قديمي تر حاوي ترنج و لچک به تقليد از 

نسخه هاي خطي بوده و بعدها تصاوير ميمون و گاو و موش و 

خرگوش - مربوط به هرسال- جايگزين آنها شد. 

سال  در  طهراني  جلال الدين  سيد  تقويم  از  نمونه اي 

ماه هاي  صورت  به  ماه ها  كه  است  شمسي  هجري   1314

در  ديده مي شود.   ... و  ارديبهشت  فروردين،  ايران؛  قديم 

ستون هاي جدول به ترتيب؛ روزها، سال قمري، شمسي، 
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ميلادي، تقويم رومي، فارسي، تركي و جلالي درج شده است. همچنين در ادامه ستون هاي؛ 

جاي ماه يا موضع قمر، روزهاي تاريخي يا توقيعات، اذان صبح و طلوع و غروب آفتاب هم آمده 

است. در تقويم هاي نجومي، موضع قمر كه نشان دهنده زمان مناسب براي انجام امور است از 

اهميت ويژه اي برخوردار است. اين ستون زمان ورود قمر به هر يک از بروج دوازده گانه را نشان 

مي دهد كه براي سعد و نحس امور كاربرد داشته است.

در  اين،  بر  علاوه  تقويم ها  اين  بيشتر  در 

ماه، كسوف  رويت هلال  مطالب  آخر  صفحات 

و خسوف جزئي و كلي، جدول معرفت احكام 

سال )سعد و نحس روزها و ساعات( بر اساس 

تقويم هاي 12 حيواني، پيش بيني خشكسالي و 

باران و طوفان و ... نيز درج شده است.

فارسي  و  سنگي  چاپ  تقويم هاي  جمله  از 

كه  ايران شناسي  بنياد  كتابخانه  در  موجود 

مشخصات و ويژگي هاي برخي از آنها در مطالب 

بالا اشاره گرديد به ترتيب سال عبارت اند از؛

شمسي   1280 سال هاي1288-  تقويم   -

ميرزا  استخراج:   – قمري   1318  -27 با  برابر 

محمود خان نجم الملك 

- تقويم سال 1290- 1289 شمسي برابر با 

30- 1328 قمري – استخراج: ميرزا عبدالغفار 

خان نجم الدوله

سال  با  برابر  شمسي   1301 سال  تقويم   -

- استخراج: ملامحمدمهدي  41-1340 قمري 

منجم باشي 

برابر  شمسي   1304-1306 سال  تقويم   -

ميرزا  استخراج:   - قمري   1343-4۵ سال  با 

عبدالغفارخان نجم الدوله

ميرزا  استخراج   – قمري   134۵  -47 با  برابر  شمسي   1306-1307 سال  معارف  تقويم   -

علي اصغرخان حكمت 

- تقويم تربيت سال 1308 شمسي برابر با 48- 1347 قمري – استخراج: ميرزا محمدعلي خان 

تربيت
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- گاهنامه سال1۵- 1310 شمسي برابر با 13۵6-1349 قمري - استخراج: سيد جلال الدين 

طهراني 

استخراج: حبيب الله  با 60- 13۵0 قمري-  برابر  فارسي سال 19- 1311 شمسي  تقويم   -

نجومي ابن منجم باشي

- تقويم فارسي سال18- 1316 شمسي برابر با ۵9-13۵6 قمري - استخراج: ميرزا اسمعيل 

مصباح

حبيب الله  استخراج:   - قمري   1360-67 سال  با  برابر  شمسي   1320  - سال26  تقويم   -

نجومي ابن منجم باشي

- تقويم سال 1320 شمسي برابر با سال 61-1360 قمري - استخراج: محي الدين قدسي 

-1370،1402-89 برابربا  48-1330،1360-13۵0شمسي  سال  فارسي  تقويم   -

1391قمري- استخراج:حبيب الله نجومي ابن منجم باشي

- تقويم فارسي سال 1333 شمسي برابر با 7۵-1374 قمري – استخراج: عبدالله نوبخت 

منجم باشي 

- تقويم فارسي سال 133۵ شمسي برابر با 76-137۵ قمري – استخراج: شيخ عبدالنبي 

كشفي خراساني منجم باشي 

- تقويم فارسي سال 37-1336،۵0- 1349 شمسي برابر با 77-1376،91- 1389 قمري 

– استخراج: عباس مصباح زاده 

- تقويم فارسي سال 13۵7شمسي برابر با 2۵37 شاهنشاهي و 99-1398 قمري – استخراج: 

عبدالله نوبخت منجم باشي

منابع : 
http://calendar.ut.ac.ir )پايگاه اطلاع رساني مركز تقويم موسسة ژئوفيزيك دانشگاه تهران(

ويژه  تقويم هجري شمسي؛ ميراث جاويدان،  پيدايش و سير تحول  صياد، محمدرضا. )137۵(. 

تاريخ علم در اسلام و ايران، شماره 3 و 4 

تحليل  و  ايران  در  تقويم  وتحول  سيرتغيير   .)1389( حبيب الله  آيت اللهي،  عابددوست،حسين؛ 

نمادهاي كهن گاهشماري ايراني در تقويم هاي رقومي دوره اسلامي؛ فصلنامه نگره، شماره 16

مهران، مهدي )1390(. تقويم پارينه آيد به كار، بررسي چند تقويم خطي و چا پ سنگي دوره 

قاجار؛ پيام بهارستان، شماره 14
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بررسي آسيب هاي رايج و روش هاي كنترل آن درخصوص اسناد و کتب تاريخي

بخش دوم: کنترل عوامل آسيب رسان و روش هاي نگهداري اسناد 

 مريم جعفري نائيني

1. کنترل نور محيط
1-1. حداقل نور آفتاب در روز بايد وارد اتاق يا مخزن کتاب ها شود. 

اکسيد  تري  رنگي سفيد مثل  موادر  با  نگهداري  اتاق  و  2-1. درصورتي  که ديوار مخازن 

ديوارها  جذب  بنفش  ماوراء  اشعه  حداکثر  باشد،  شده  رنگ آميزي  سفيد  روي  يا  تيتانيوم 

خواهد شد.

3-1. مي توان با نصب پرده، باعث کاهش شدت نور آفتاب و اين گونه تشعشعات به داخل 

اتاق کتابخانه  شد.اين امر به ويژه در روزهاي بلند تابستان، صبح ها و عصرها اهميت دارد.

4-1. براي جلوگيري از ورود اشعه ماوراء بنفش فيلتر و صافي هاي )V.U( روي لامپ ها و 

منابع مولد نور تعبيه شده باشد که قسمت اعظم اين تشعشعات را جذب کرده و مانع تابش آنها 

به اشياء  شود.

۵-1. شدت تابش نور نبايد از 100 لوکس تجاوز کند و مقدار روشنايي در مخازن کتاب بايد 

چيزي ميان ۵0 و 100 لوکس باشد. 

6-1. ويترين هايي مخصوص کتاب ها يا ديگر اسناد بايد به صورت مصنوعي از خارج ويترين 

روشن كرد.

7-1. نبايد يك تنها يك صفحه واحد از کتاب ها و دست نوشته ها به نمايش گذاشته شود، 

بلکه صفحات کتاب يا اسناد بايد مرتباً تعويض شوند. 

تابش دراز مدت  يا  و  آفتاب  تابش مستقيم  نبايد در معرض  8-1. سند مکتوب هيچ وقت 

نورهاي مصنوعي قرار گيرد. همچنين اسناد و کاغذها نبايد در تاريکي درازمدت قرار گيرند؛ زيرا 

تاريکي شرايط مناسب را براي رشد قارچ ها و عوامل بيولوژيک فراهم مي آورد.

2. کنترل دما
1-2. دماي محيط کتابخانه يا محل نگهداري اسناد بايد بين18 الي C˚23 و رطوبت نسبي 

بين ۵0 تا ۵۵ درصد باشد و از نوسانات دما و رطوبت نسبي جلوگيري شود. بنابراين براي کنترل 

اين دو، نصب دماسنج و رطوبت سنج در محل نگهداري الزامي است.

2-2. در يک مجموعه خصوصي يا منزل بايد توجه داشت ديواري که طبقات کتابخانه بر 

آن نصب مي شود مستقيماً در معرض تابش نور خورشيد و گرماي آن نباشد. همچنين طبقات 

کتابخانه نبايد نزديک يا روي رادياتور شوفاژ قرار گيرند.
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جلوگيري  کولر  کانال  روبروي  يا  شوفاژ  رادياتور  بالاي  شده  قاب  سندهاي  نصب  از   .2-3

شود. 

4-2. کتابخانه در محيطي که شومينه قرار دارد و يا مستقيماً با آشپزخانه در تماس است 

قرار نگيرد.

هوا  تا  باز شده  کتاب ها  زمان  در طول  بايد  در محيط، حتماً  بالا  در صورت رطوبت   .2-۵

بخورند. همچنين بايد محيط گرم شود تا رطوبت اضافي از بين برود و دما و رطوبت متعادل 

اندازه يک  به  امکان پذير نيست، درون ظروف پهن و کم عمق  اين موارد  شود. در صورتي  که 

کاسه کوچک ماده سيليکاژل ريخته و در قفسه کتابخانه قرار داده تا رطوبت اضافي گرفته شود. 

در مقابل، اگر رطوبت محيط کم بوده و هوا بسيار خشک است، بايد به  وسيله ظروف آب روي 

کاغذها  از خشک شدن  متعادل شده  تا رطوبت  داده  بخور  را  بخور محيط  يا دستگاه  حرارت 

با ارزشند که آنان را درون  جلوگيري كند. برخي از کتاب ها، به اندازه اي براي مجموعه داران 

گاوصندوق نگهداري مي کنند. در اين صورت براي جلوگيري از جذب رطوبت داخل گاوصندوق 

حتماً  بايد ظروف محتوي سيليکاژل داخل گاوصندوق قرار گيرد. همچنين براي محافظت از 

کتاب در محيط تاريک گاوصندوق حتماً هر از چندگاهي کتاب را در نور داخل منزل ورق زد تا 

از نفوذ قارچ و کپک به آن جلوگيري شود.

3. کنترل کيفيت هوا
به وسيله جاروبرقي هاي مرمتي که مکش آن تحت کنترل  1-3. گردگيري منظم کتاب ها 

باشد. در صورت عدم دسترسي به اين جاروبرقي ها روي سند يا کتاب توري آلومينيوم قرار داده 

و با جاروبرقي خانگي با فاصله ۵ سانتيمتر از توري با کنترل حداقل مکش، گرد و غبار را از روي 

کاغذ موردنظر پاک  کنيد. نکته مهم اينکه گرد و غبار روي کتاب ها و اسناد را نبايد با دستمال 

يا وسيله ديگر جابه جا کرد بلکه بايد حتماً با دستگاه مکنده زدود. همچنين لازم است اسناد و 

کاغذهاي ظريف و شکننده را به  وسيله دست و با قلم موي خشک تميز کرد. 

2-3. در مخازن کتابخانه ها، جريان هوا از اهميت زيادي برخوردار است. در واقع براي جلوگيري 

از هواي راکد، وجود يک سيستم بادبزن ضروري است. حتي در محيط هايي که آلودگي وجود 

ندارد؛ حتماً بايد هوا جريان داشته باشد اما هنگامي که آلودگي بالاست )مثلًا منزل در محيط هاي 

صنعتي يا مرکز شهر قرار دارد( نگهداري کتاب ها را در قفسه اي بسته مناسب تر است.

3-3. در مکان هايي مانند کتابخانه شخصي يا موزه ها براي جلوگيري از نفوذ گاز دي اکسيد 

سولفور نصب هواکش مناسب با فيلترهاي مخصوص تصفيه الزامي است. 
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4. عوامل بيولوژيکي
1-4. رشد قارچ ها و کپک ها در دماي 22 تا 24 درجه سانتيگراد و رطوبت بين 4۵ تا ۵۵ 

درصد متوقف مي شود و براي از بين بردن آنها حتماً محيط و کتاب ها بايد به دست متخصصان 

ضدعفوني شود.

2-4. براي جلوگيري از ورود حشرات به داخل منزل و کتابخانه بايد ورودي ، در و پنجره يا 

روزنه جريان هوا عليه ورود حشرات به توري ريز يا نايلون مشبک کشيده شده روي چهارچوب 

محکم مجهز شود.

3-4. کتاب هايي فشرده کنار هم قرار گرفته  و روزنامه ها يا اوراقي که با طناب يا نخ بسته بندي 

شده به جهت ايجاد محيطي تاريک و بدون نفوذ هوا بين اوراق، محل مناسبي براي رشد قارچ 

و کپک است. اين کتاب ها و روزنامه ها را بايد هر از گاهي هوادهي كرد.

4-4. محيطي نگهداري کتاب و اسناد بايد تميز و عاري از خوراکي و پسمانده هاي آن باشد 

زيرا خرده هاي خوراکي حشرات را جذب مي كند.

۵-4. هميشه محيط بايد خنک نگهداشته شود تا مانع رشد موجودات بيولوژيکي و حشرات 

شود.

6-4. فضولات کبوترها عامل مناسبي براي حمل حشرات و آلوده کردن محيط است. در 

و  آلودگي ها  اين  نفوذ  امکان  ديوار،  و  پنجره  لبه هاي  مانند  در محيط هايي  آنها  تغذيه  صورت 

حشرات به داخل منزل و کتابخانه بسيار زياد است. نگهداري حيوانات خانگي در منزل خود 

عامل نفود حشرات و عوامل بيولوژيک مضر براي کتاب ها و اسناد ارزشمند است.

توصيه هاي کلي
بايد عايق شده و غيرقابل اشتعال و مقاوم در مقابل قارچ و  1. قفسه هاي چوبي کتابخانه 

حشرات باشند. قفسه هاي فلزي نيز بايد رنگ شده و سوراخ داشته باشد تا جريان هوا از ميان 

آن به راحتي حرکت کند.

2. براي نگهداري کتاب هاي با ارزش حتماً بايد آنها را درون جعبه هاي مقوايي که از مواد 

بدون اسيد ساخته شده اند قرار داد تا از نفوذ گرد و غبار و رطوبت به آن جلوگيري شود.

3. از نگهداري کتاب و اسناد داخل روزنامه يا کاغذهاي باطله و همچنين جعبه هاي مقوايي 

نامرغوب اجتناب كرد زيرا کيفيت پايين و اسيديته بالاي اين مواد، موجب اسيدي شدن اسناد 

مي شود.

4. بايد از مرمت هاي غيراصولي و مخرب، توسط چسب هاي نواري و کاغذي جلوگيري كرد 
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زيرا اين مواد سبب اسيدي شدن، فرسودگي و نابودي کاغذ در آن محل مي شوند. در مقابل 

از چسب هاي  بايد  کتابخانه حتماً  در  کتاب  روي عطف  کاغذ  و چسباندن  زدن  برچسب  براي 

غيراسيدي و مخصوص به نام فيلموپلاست استفاده کرد. 

در شرايط  زيرا  اوراق خودداري شود،  به  دراز مدت  در  فلزي  از زدن سنجاق هاي  بايد   .۵

مساعد و مرطوب باعث زنگ زدگي روي کاغذ مي شود. 

باز نگهداري شود زيرا عطف آن صدمه خواهد ديد.  6. کتاب نبايد در درازمدت به حالت 

ترجيحاً  براي مطالعه و نمايش کتاب هاي نفيس از رحل استفاده شود. 

از  7. بهتر است براي مطالعه کتاب هاي نفيس اصل کتاب در اختيار قرار نگيرد و کپي 

دستگاه هاي  از  ناشي  صدمات  از  جلوگيري  براي  گيرد.  قرار  مطالعه  مورد  و  شود  تهيه   آن 

شود،  تهيه  ميکروفيلم  يا  فلاش  بدون  عکس  نفيس  کتاب هاي  و  اسناد  از  است  بهتر  کپي 

به  خود  که  مي کنند  توليد  سانتيگراد  درجه   70 حدوداً  گرمايي  کپي  دستگاه هاي  زيرا 

به  فشاري که  از کتاب ها،  وارد مي کند. همچنين در حين گرفتن کپي  آسيب جدي  کاغذ 

از هم گسيختگي کتاب هاي آسيب ديده و حساس  عطف و شيرازه کتاب وارد مي شود باعث 

مي شود.

روش صحيح نگهداري از كتابروش غلط نگهداري از كتاب

تميز کردن گرد و غبار با قلم مو و دستگاه مكش مرمتي
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آن  از  لوله آب  و رد شدن  لحاظ رطوبت  از  داده شده  تکيه  آن  به  8. ديواري که کتابخانه 

کنترل شود؛ چه بسا ترکيدگي تصادفي لوله در آن ديوار خسارات جبران ناپذيري به کتابخانه 

وارد مي کند. 

9. کتابخانه يا سند نصب شده به ديوار در نزديکي پريز برق قرار نگيرد. 

را  کاغذ  به  آسيب رسان  و حشرات   قارچ ها، کپک ها  رشد  زمينه  گلدان طبيعي  10. خاک 

فراهم مي کند؛ بنابراين لازم است از قرار دادن گلدان هاي طبيعي در محيط بايگاني و  آرشيو 

خودداري شود. همچنين وجود گياهان در اين محيط ها سبب توليد اکسيژن ميشود که خود 

عامل مهم فرسودگي اين آثار اند. 

11. لازم است روش چيدمان کتاب ها در کتابخانه به صورت عمودي باشد و از قرار گرفتن 

وارد  جدي  صدمه  کتاب  عطف  به  زيرا  شود  جلوگيري  زاويه دار  و  شيب دار  به صورت  کتاب ها 

مي کند.

در پايان لازم به ذکر است که ضروري است از نوشتن داخل کتاب خودداري شود، هنگام 

مطالعه از خوردن و آشاميدن پرهيز گردد، کتاب ها در دسترس کودکان قرار نگرفته و در نهايت 

درصورت آسيب ديدن کتاب  يا اسناد حتماً از مرمتگران متخصص کمک گرفته شود.

منابع در شماره نخست ذكر شده است. 
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کتابخانه هاي ايران در دوران مغول
رقيه متاني

ويژه اي  اهميت  از  ايرانيان  فرهنگي  سوابق  به  توجه  با  و  ايران  گذشته  تاريخ  در  كتابخانه، 

برخوردار بوده است، چنانچه در سال هاي قبل از حملة مغول نيز مي توان اوج تمدن، فرهنگ 

و گسترش مراكز علمي را در ايران و جهان اسلام مشاهده كرد. با حملة مغول، آثار بسياري از 

دانشمندان و متفکران اين دوره در بيشتر مساجد، مدارس و کتابخانه هاي خراسان و ماوراءالنهر 

از ميان رفت. ياقوت حموي در کتاب معجم البلدان،کتابخانه هاي کماليه و عزيزيه را در مسجد 

رفته اند.  نابودي  و  غارت  به  مغول  اثر حملة  در  که  مي داند  کتابخانه هايي  از جمله  مرو،  جامع 

)حموي، 28( لطمة بزرگ اين تهاجم برهم ريختن مراکز و مجامع علمي  بود که علاقمندان به 

دانش و فرهنگ آن را با صرف وقت و هزينه به وجود آورده بودند. با وجود تمامي اين تهاجم ها، 

اندک مراکز علمي باقي مانده، کوشيدند تا بار ديگر مشعل فرهنگ و ادب فارسي را دوباره روشن 

نگاه دارند.

 انواع کتابخانه هايي که در تاريخ ايران بعد از اسلام به وجود آمدند را مي توان به سه دسته 

تقسيم کرد: کتابخانه هاي مساجد، کتابخانه هاي مدارس ديني، کتابخانه هاي شخصي.

کتابخانه هاي مساجد: بعد از ورود اسلام به ايران، مسجد نخستين نهاد اسلامي  بود که 

اجتماع  و مرکز  تأسيس مي شد  بودند،  اسلام گرويده  به  آن  مناطقي که ساکنان  و  در شهرها 

فرهنگي، سياسي و ديني مسلمانان بود. مساجد داراي کارکرد آموزشي و حلقه هاي درس بود 

مؤلفان  آغاز،  تأسيس مي شد. در  و مدرسان  استفاده طلاب  براي  نيز  آن کتابخانه هايي  که در 

مسلمان کتاب هاي خود را وقف مساجد مي كردند و گذشته از قرآن، کتاب هاي حديث، تفسير، 

سيره، فقه و کلام که مورد استفاده طلاب بود در آن نگهداري مي شد. در شهرهاي ايران مانند 

ساير نقاط جهان اسلام مسجد جامع بزرگ ترين و قديمي ترين و معتبرترين مساجدي بود که 

کتابخانه هاي عظيم داشت و کتابخانة عمومي نيز به شمار مي رفت. مانند مسجد عتيق شيراز، 

بعد  )انصاري، 10-9(  يزد.  جامع  و مسجد  اصفهان، مسجد جامع شوشتر  کبير  مسجد جامع 

حمله مغول بسياري از مساجد از بين رفت و کتابخانه ها که اغلب در خراسان و ماورءالنهر قرار 

داشت، در آتش سوخت. بعد از حملة مغول تا قرن 14 اطلاع زيادي از کتابخانه هاي مساجد در 

دست نيست و ظاهراً کتابخانه هاي مساجد در جريان حملات مغول و يورش هاي پس از آن و 

آتش سوزي کتابخانه ها به دست اشرار محلي در شهرها و روستاها براي چپاول، رشد خانقاه ها، 

گسترش مدارس و توجه پادشاهان صفويه و قاجاريه به آستانه هاي مقدسه و امامزادگان شيعي و 

وقف مجموعه کتاب هاي شخصي و خانداني به اين اماکن، اهيمت رونق گذشته خود را از دست 

دادند. 



فروردين و ارديبهشت ماه 1393 / شماره سوم / 17 

کتابخانه هاي مدارس ديني: کتابخانه ها بخشي از تشکيلات و سازمان مدارس ديني بود كه 

در خدمت مدرسان و دانشجويان علوم ديني قرار داشت. از نخستين اين کتابخانه ها اطلاعي در 

دست نيست، اما ظاهراً کهن ترين کتابخانه هاي مدارس ديني از آن مدرسة ابوحفص فقيه باشد 

که در نيمة قرن سوم هجري در بخارا تأسيس شد. در همين قرن در نيشابور مدارس متعددي 

بنا شد تا جايي که ابواسحاق نيشابوري را پرچمدار نهضت تأسيس مدارس آن شهر دانسته اند.

)ناجي، 82( همچنين مدارس متعددي به همراه کتابخانه از جمله کتابخانة مدرسة سعيديه، 

کتابخانة مدرسة قشيريه، کتابخانه مدرسة سلطانيه در قرن 4 در خراسان ساخته شد. در قرون 

بعدي نيز کتابخانة بزرگ غزنه توسط سلطان محمود غزنوي، کتابخانة مدرسة ملکشاه اصفهان 

نيز به دستور ملکشاه سلجوقي براي حنفي ها و شافعي ها ساخته شد. )ناجي، 36-38( خواجه 

نظام الملک نيز مدارس زيادي در ايران بنا کرد که در همة اين نظاميه ها کتابخانه هاي عظيمي در 

جوار مدارس و مساجد وجود داشت. بعد از حملة مغول بسياري از اين مساجد و مدارس به همراه 

کتابخانه هاي آن ها ويران و يا به آتش کشيده شد که از آن جمله، کتابخانة مسعود بيگ در بخارا، 

کتابخانة مدرسة با عظمت ساوه و کتابخانه هاي بلخ، مرو، نيشابور و غزنه را مي توان نام برد. 

کتابخانه هاي شخصي: در قرون گذشته چون کتاب ها به صورت دست نوشته بود، تنها 

به  وافري  و علاقه  يا عشق  بودند  مالي  و صاحب  ثروت  که  بودند  کتاب  به خريد  قادر  کساني 

علوم و معارف داشتند، گذشته از آنان بسياري از پادشاهان و امرا در جهان اسلام و ايران به 

مقام معنوي علما و دانشمندان و هنرمندان حرمت مي نهادند و آن ها را حمايت هاي مادي و 

معنوي خود برخوردار مي کردند. بسياري از فرمانروايان خود اهل علم و دانش بودند، اما تظاهر 

رقابت  با هم  کتابخانه  تأسيس  و  و در گردآوري کتاب  را موجب فخر خود مي دانستند  آن  به 

شاهزادگان،  پادشاهان،  کتابخانه هاي  شامل  شخصي  کتابخانه هاي  ترتيب  بدين  مي کردند. 

اميران، کتابخانه هاي سلطنتي و کتابخانه هاي وزيران، عالمان و دانشمندان مي شده است که 

به تأسيس کتابخانه مي کردند. کتابخانه عمادالدوله ديلمي، کتابخانه  اقدام  به دليلي  هرکدام 

عضدالدوله ديلمي در شيراز، کتابخانه نوح بن منصور ساماني در ماوراءالنهر، کتابخانه سلطان 

محمود غزنوي در غزنه، کتابخانه اتسز خوارزمشاه، کتابخانه بايسنقر ميرزا، کتابخانة ابن عميد 

منحصر  و  شخصي  کتابخانه هاي  جمله  از  بن عباد  صاحب  کتابخانه  و  ديلمي  رکن الدوله  وزير 

از  بوده است. )همايونفرخ، 36( همانطور که گفته شد در دورة حمله مغولان بخشي  به فرد 

ميراث مادي و معنوي و فرهنگي ايران از جمله کتابخانه نابود شد و تنها سرزمين فارس و يزد 

و کرمان بر اثر تدبير و دورانديشي حاکمانشان از هجوم و غارت حفظ شد و بسياري از علماء 

از  از حملة مغول جان سالم به در برده بودند  بازرگانان کشور که  و دانشمندان، هنرمندان و 

ترس جان خود به اين مناطق مهاجرت کردند و يا به دربار سلاجقه روم شرقي و مماليک مصر 

پناه بردند و در شهرهايي چون قونيه، ارزروم و قاهره ساکن شدند. )همايونفرخ، 83( مغولان 

از وجود سياستمداران  نبودند،  ادارة سرزمين  به  قادر  ايران چون  از فتح سرزمين پهناور  بعد 
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و خواجه رشيدالدين  نصيرالدين طوسي  مانند عطاملک جويني، خواجه  ايراني  دانشمندان  و 

فضل الله و خواجه غياث الدين محمد و ... استفاده کردند. اين افراد از ويراني بيشتر مراکز علمي 

و فرهنگي ايران توسط مغولان جلوگيري کردند و به تدريج آنان را با آداب و فرهنگ ايراني آشنا 

و مأنوس ساختند و با حمايت مادي و معنوي پادشاهان مغول، علماء و دانشمنداني که طي 

اين سال ها در سراسر کشور پراکنده بودند به تحقيق و تدريس و تصنيف دعوت شدند و مورد 

حمايت قرار گرفتند. کانون ادب و فرهنگ که تا پيش از اين در خراسان بود براي هميشه از آن 

ديار رخت بربست و به ولايت فارس، کرمان و يزد منتقل شد. در اين زمان بزرگ ترين مدارس 

در يزد در حال ساخت بود. چنانچه در فاصله سال هاي 712 تا 800 دارالعلم هايي در يزد ساخته 

شد که در نتيجه اين شهر ملقب به دارالعلم گرديد. براي تأسيس هر مدرسه اي کتابخانه لازم 

بود و کساني که به ساخت مدرسه مي پرداختند چهار اصل را در نظر مي گرفتند: 1. ساختمان 

مدرسه، 2. تعيين مدرسه، 3. تهيه کتاب، 4. تأسيس کتابخانه.

کتابخانة مدرسه رشيديه )خانقاه رشيديه( در يزد مختص عرفا و متصوفه، کتابخانة مدرسة 

حسينيان )حسينية يزد(، کتابخانة مدرسة ميرآخور از مدارس امير مبارزالدين محمد مظفري، 

کتابخانة مدرسة مظفريه ميبد يزد از بناهاي امير مظفري، کتابخانة مدرسة کماليه، کتابخانة 

مدرسة  کتابخانه  آمل،  در  آملي  ملکشاه  بن  محمود  کتابخانه  يزد،  در  يزدي  علي  شرف الدين 

دارالشفاي شيراز و کتابخانه شيخ صفي الدين اردبيلي در اردبيل از جمله کتابخانه هاي معروف 

اين زمان بودند. )همايونفرخ، 100-9۵( 

همانطورکه گفته شد مغولان بعد از به خدمت گرفتن تعدادي از دانشمندان و وزارء ايراني 

و آشنايي با فرهنگ ايراني و اسلامي  تلاش کردند تا به تجديد و احياي بخشي از ميراث معنوي 

افرادي چون عطاءالملک  اين زمان  بپردازند. در  بود،  بين رفته  از  اثر حملة آن ها  ايران که در 

جويني، خواجه نصيرالدين طوسي و خواجه رشيدالدين فضل الله و خواجه غياث الدين محمد، 

شمس الدين جويني و ... سهم بزرگي را براي تجديد فرهنگ و ادب ايراني ايفا کردند و مراکز 

علمي و ادبي و کتابخانه هاي عظيمي را برپا داشتند. از جمله معروف ترين اين کتابخانه ها عبارتند 

از:

- کتابخانه رصدخانه مراغه: از بزرگ ترين و مهم ترين کتابخانه هاي ايران و جهان اسلام 

به  در قرون 7 و 8 ه .ق است. خواجه نصيرالدين طوسي فيلسوف، منجم و رياضيدان شيعي 

آلات  فراهم ساختن  براي  بنا کرد.  را در سال 6۵7  مراغه  دستور هلاکوخان مغول رصدخانة 

اين رصدخانه و نيز تهية کتاب، هلاکو دستور داد تا مخارج آن از خزانه دولت و يک دهم عوايد 

اوقاف ولايت در اختيار خواجه نصرالدين قرار داده شود. )نخجواني، 43( اين رصدخانه به همراه 

کتابخانه اي عظيم بنا شد و کتب فراواني از خراسان، بغداد، موصل و دمشق که غارت شده بود 

به کتابخانه رصدخانه منتقل گرديد. خواجه مأموراني را به شهرهاي مختلف گسيل مي کرد تا 

کتاب هاي علمي را تهيه و براي او بفرستند؛ چنانچه شمار اين کتاب ها را بالغ بر چهارصد هزار 

نسخه نوشته اند. )مدرس رضوي، 48-4۵(
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- کتابخانه شنب غازان در مجتمعي که به شنب غازان معروف بود به دستور غازان خان 

ساخته شد که اين مجتمع داراي مسجد، مدرسه، خانقاه، گرمابه، بيت القانون و کتابخانه بود. 

از جمله وظايف کتابخانه غازان اصلاح و مرمت کتاب ها و نيز توليد و استنساخ کتاب هاي جديد 

بود. در اين کتابخانه افرادي از هنرمندان ايراني، چيني، مغولي مشغول به کار بودند و هزينة 

کتابخانه نيز از موقوفاتي حاصل مي شد که غازان بدان وقف کرده بود.

- کتابخانه ربع رشيدي از ديگر کتابخانه هاي بزرگ جهان اسلام و ايران در نيمه اول قرن 

8 هجري است. ربع به اصطلاح امروز شهرک فرهنگي يا مجتمع آموزشي و علمي آن زمان بود 

توسط خواجه  که  ربع رشيدي  )بروشکي، 38(  داشت.  بازار  و  توليدي، صنعتي  تأسيسات  که 

رشيدالدين وزير غازان خان در شمال شرقي تبريز بنا شد داراي 24 کاروانسرا، 1۵00 مغازه، 

30000 خانه و محلات گوناگون، حمام ها، باغ ها و کارخانه هاي متعدد بود. همچنين ربع رشيدي 

داراي تأسيساتي مانند خانقاه، دارالضيافه )مهمانسرا(، دارالشفاء )بيمارستان و دانشکده پزشکي( 

و بيت الکتب بود. ربع رشيدي زير نظارت سه مقام ارشد متولي، مشرف و ناظر قرار داشت که 

و چون همه  از چند  رشيدالدين  )بروشکي، 78-80( خواجه  بودند.  ربع  مديره  هيأت  واقع  در 

کتاب هاي موجود در کتابخانه آگاه بود و مقرر داشت که مشخصات دقيق کتاب ها در فهرستي 

فراهم و اين فهرست ها نزد متولي ربع رشيدي محفوظ باشد. وي براي هر قسمت از کتابخانه يک 

»خازن« يا همان کتابدار و يک »مناول« يا امانت دهنده تعيين کرد که اين افراد مي بايست داراي 

شرايط اخلاقي و علمي  باشند و حتماً نويسنده، صاحب معرفت و کتابشناس و براي هرکدام يک 

شرح وظيفه و حقوق در نظر گرفته بود. تمام کتاب نزد خازن بود و هر کتابي که اضافه مي شد 

به فهرستي که در نزد متولي بود اضافه مي شد و کتاب به وسيلة متولي مهر و امضاء و در جاي 

خود نگهداري مي شد. شيوه امانت هم طبق مقررات وضع شده توسط خواجه رشيدالدين بود و 

امانت گيرنده کتاب را همان جا مطالعه مي کرد و براي بيرون بردن کتاب مي بايست وديعه مي داد. 

و اگر امانت گيرنده مورد اعتماد متولي بود بدون وديعه کتاب ها را بيرون مي برد. در اين کتابخانه 

علاوه بر قرآن هاي ارزشمند به خط کاتبان و عالمان، کتاب هاي گوناگوني به زبان هاي فارسي، 

عربي، چيني و ... فراهم شده بود. دانشمندان از نقاط مختلف به تبريز مي آمدند يا اين که خواجه 

خود از آن ها دعوت مي کرد تا از اين مجموعه عظيم بهره مند شوند. اين کتاب ها را نه تنها خواجه 

رشيدالدين از طريق خريداري و نسخه برداري تهيه مي کرد، بلکه با تشويق و تحريض و مسابقه 

کتاب نويسي از رشته هاي گوناگون علمي، علما و دانشمندان را بر آن مي داشت که آثار خود را به 

کتابخانه ربع رشيدي بفرستند. بعد از کشته شدن خواجه رشيدالدين ربع رشيدي به غارت رفت 

و بعد از او پسرش غياث الدين محمد که چند سالي به وزارت رسيد در حفظ و عمران ربع کوشيد 

اما با کشته شدن او نيز ربع رشيدي غارت و ويران شد. )خواجه رشيدالدين، 2۵1-189(
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منابع
انصاري، نوش آفرين، کتاب و کتابداري: مجموعه مقالات، تهران، توس، 13۵4.

حموي، ياقوت، معجم البدان، ترجمة علينقي منزوي، جلد ۵، تهران، ميراث فرهنگي کشور، 1380.

رشيدالدين فضل الله، وقفنامة ربع رشيدي، زير نظر مجتبي مينوي و ايرج افشار، تهران، انجمن 

آثار ملي، 13۵6. 

 رجبي، محمدحسن، کتابخانه در ايران، تهران، دفتر پژوهش هاي فرهنگي، 1381.

مدرس رضوي، محمدتقي، احوال و آثار خواجه نصيرالدين طوسي، تهران، اساطير،1370.

مجموعه مقالات اولين سمينار تاريخي هجوم مغول به ايران، ويرايش وهاب ولي، تهران، دانشگاه 

شهيد بهشتي. 

ناجي، محمدرضا، سامانيان در دوره شکوفايي فرهنگ ايراني اسلامي، تهران، دفتر پژوهش هاي 

فرهنگي، 1380

نخجواني، حسن، چهل مقاله، تبريز، خورشيد، 1343.

هنر،  و  فرهنگ  وزارت  بي جا،  ايران،  شاهنشاهي  کتابخانه هاي  و  کتاب  رکن الدين،  همايونفرخ، 

بي تا.
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)Open Access( معرفي پايگاه هاي دسترسي آزاد

پايگاه مجموعه نقشه هاي ديويد رامسي 
http://www.davidrumsey.com

                                                        سعيد عضدالديني ملکي
)كارشناس بنياد ايران شناسي شعبه استان آذربايجان غربي( 

است  رامزي  آقاي  شخصي  رامسي« مجموعه  ديويد  تاريخي  نقشه هاي  »مجموعه  پايگاه 

با  پيش  سال  سي  از  مجموعه  اين  است.  شده  تاسيس  آمريکا  کارتوگرافي  انجمن  توسط  که 

هدف نگهداري نقشه هاي قديمي مناطق مختلف جهان جمع آوري شده و اكنون داراي بيش 

از 48000 قطعه نقشه و تصاوير آنلاين است. اين پايگاه با تمركز بر نقشه هاي قرن 18 و 19 

ميلادي، نقشه هايي از کل جهان را در برمي گيرد.

اين  جمله  از  دارد.  تعلق  ايران  و  خاورميانه  تاريخي  نقشه هاي  به  مجموعه  اين  از  بخشي 

نقشه ها مي توان به موارد زير اشاره كرد:  

) 1 .F.lucas(نقشه ايران در 1823 م. از ف. لوکاس

) 2 .R.M.martin(نقشه ايران از م. مارتين در 18۵1 م

) 3 .philippic wandcrmaelen( نقشه ايران در سال 1827 م از فليپ واندرمالن

م نقشه جنوب غرب آسيا در 1922. 4

( تهيه شده است. ۵ .Jean anville(نقشه آسيا در 17۵1 م که توسط جان آنويل

) 6 .G.W.colton( نقشه سياسي خاورميانه در 18۵6 م . از ج.و.کالتون
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( که در  7 .Adolf stieler(از آدولف استيلر )نقشه سياسي کشور هاي اسلامي )مصر تا ايران

سال 187۵ تهيه شده است.

) 8 .J.bartholonew(نقشه ايران در 1922 م. از ج. بارتلومي

) 9 .Rigobert Bonne( نقشه ايران در 1787م. از ريجوبرت بون

) 10 .J.Grassl(نقشه ايران در 18۵۵م. از ج. گراسل

) 11 .Herman moll(نقشه ايران در 1736م از هرمان مول

) 12 .Georglong(نقشه ايران در 1831م. از جورج لونگ

نقشه سياسي ايران و امپراتوري عثماني در 1831. 13 م از جرج لونگ

نقشه سياسي که مرزهاي ايران، ترکيه و افغانستان را در 1860. 14 م مشخص مي کند. 

اين نقشه توسط سامو ميشل )Samue Mitchell( تهيه شده است.

امكانات وب سايت: 
Luna Imaging: نقشه هاي بزرگ به كمك اين ابزار با اندازه کوچک نمايش داده مي شود. 

همچنين با زوم کردن روي هر بخش، فقط تصاوير با کيفيت همان قسمت نمايش داده مي شود. 

به اين ترتيب مشاهده نقشه هاي بزرگ، به سادگي و بدون نياز به دريافت يک فايل 20 مگابايتي 

انجام مي شود.

نمايش در گوگل ارث: نقشه ها را به صورت لايه اي جداگانه روي موقعيت واقعي در نرم افزار 

گوگل ارث نمايش مي دهد. نقشه هاي قديمي معمولا خطا دارند و روي نقشه امروزي منطبق 
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با نقشه امروزي  نمي شوند؛ در نتيجه نقشه ها تا حد امکان تغيير شکل داده شده اند تا 

منطبق شوند. با اين ابزار مي توان گذشته يک محل را با وضعيت امروزيش مقايسه کرد.

نمايش روي گوگل مپ: محدوده هر نقشه روي گوگل مپ مشخص شده است.

مي تواند  کاربر  است.  اضافه شده  سايت  به  اخيرا  که  ابزاريست  رتبه:  اساس  بر  جستجو 

محدوده زماني و پارامترهاي ديگر را تعيين کند و نقشه ها روي نقشه گوگل مشاهده كند.

پوشش،  قبيل  از  را  نقشه ها  از  مجموعه  مي تواند؛  مرورگر  اين  با  كاربر   :Gis browsers

اندازگيري و مقايسه در قالب 2D و D 3 بررسي كند. 

منابع:
http://www.davidrumsey.com 1- سايت رسمي

2- نشريه کتاب ماه تاريخ و جغرافيا ، آذر و دي ماه 1383، شماره 86 و 87، تاريخ در اينترنت ص 112

3- سايت نيمروز
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فراخوان همايش

 دهمين همايش نسخ خطي اسلامي در دانشگاه کمبريج 

بنياد دانشنامه اسلامي و  با همکاري   انجمن نسخ خطي اسلامي 

مرکز مطالعات اسلامي دانشگاه کمبريج دهمين همايش نسخ خطي 

اسلامي را در دانشکده مگدالن دانشگاه کمبريج انگليس برگزار مي كند. 

اين همايش عرصه اي است براي انعکاس تحولات و فعاليت هاي مربوط 

و پژوهش در زمينه نسخ خطي  به مرمت، حفاظت، فهرست نويسي، ديجيتالي کردن 

بر  اخير  درگيري هاي  و  تحولات  تأثير  است.  گرفته  صورت  اخير  سال   10 طي  در  که 

مجموعه هاي نسخ خطي اسلامي به عنوان مثال در مصر، سوريه، عراق، مالي، فلسطين 

و افغانستان؛ مطالعات موردي در زمينه تلاش هاي اخير براي نجات نسخ خطي اسلامي؛ 

نقش جامعه جهاني و مؤسسات بزرگ جهاني مانند يونسکو و اينترپل در تعيين و بهبود 

سياست هاي مديريت بحران ها براي حفظ آثار اسلامي از جمله موضوعاتي است که در 

اين همايش مورد بررسي قرار مي گيرد. فناوري براي حفظ و نگهداري نسخ خطي اسلامي 

آسيب ديده يا در معرض آسيب، ديجيتالي کردن نسخ خطي که در شرايط غيراستاندارد 

و نامطلوب نگهداري مي شوند، امنيت  مجموعه هاي خطي در برابر غارت و چپاول و نقش 

بازارهاي بين المللي هنر و نقش رسانه هاي ملي و بين المللي و شبکه هاي اجتماعي در 

اين  در  بحث  مورد  موضوعات  ديگر  از  فرهنگي  ميراث  بر  تأثيرگذار  بحران هاي  جريان 

همايش خواهد بود.

 توضيحات:
ـ زمان برگزاري همايش: 31 آگوست تا 2 سپتامبر 2014 )9-11 شهريور 1393(

ـ زبان همايش انگليسي و عربي است و مقالات به يکي از اين دو زبان ارئه مي شود.

ـ آخرين مهلت براي ارسال مقالات، روز دوشنبه، 11 نوامبر 2013 بوده است.

نشاني پستي و الکترونيکي
The Islamic Manuscript Association Ltd. c/o 33 Trumpington Street, Cambridge 

CB2 1QY, United Kingdom

Fax: +44 1223 302 218

Email: submissions@islamicmanuscript.org
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معرفي كتاب هاي جديد در حوزه ايران شناسي

کتاب شناسي فهارس دست نويس هاي اسلامي کتابخانه هاي جهان )جلد دوم(

تأليف: حسين متقي

ناشر: کتابخانه  آيت الله العظمي مرعشي نجفي )ره(

بر معرفي مختصر فهرست هاي 1۵ کشور داراي نسخه  اين كتاب مشتمل  چكيده: 

ترکمنستان،  تايلند،  تانزانيا،  تاجيکستان،  پرتغال،  پاکستان،  شامل  اسلامي،  خطي 

ترکيه، توگو، تونس، جزائر کومور، چاد، جمهوري چک، چين و دانمارک است که به 

ترتيب الفبايي کشورها، شهرها، کتابخانه ها و سال انتشار فهرست ها مرتب شده و ضمن 

اشاره به مختصاتِ کتاب شناختي، محتواي آثار را نيز به اجمال معرفي كرده است. در 

دستنويس،  فهرست هاي  پديدآوران  نمايه  شامل  الفبايي  نمايه هاي  فهرست  اثر،  انجام 

نمايه عناوين فهرست ها، نمايه مجموعه ها و كتابخانه ها، نمايه کشورها و شهرها، نمايه 

عناوين دستنويس هاي کهن معرفي شده از کتابخانه ها نيز آمده است. همچنين بررسي 

کتابنامه اين اثر نشان دهنده آن است كه در تهيه آن از مجموع 33۵ کتاب و مقاله به 

زبان هاي متنوع بهره برده اند. نمونه هايي از تصاوير برخي فهرست هاي ناياب مخطوط و 

کمياب مطبوع در صفحاتِ پاياني کتاب درج شده است. بايد افزود در اين کتاب شناسي 

از کشورهاي مختلف شامل معرفي  ناقد  يا  از حدود ۵00 فهرستنگار  اثر  حدود 1۵00 

از  يا توصيف نسخه اي  نقد فهرست، معرفي کتابخانه داراي نسخ خطي  خود فهرست، 

کتابخانه اي با فرمتِ کتاب، مقاله، پايان نامه، بانک اطلاعات، نرم افزار و لوح فشرده از 1۵ 

کشور و حدود 160 شهر گزارش شده است. تعداد کتابخانه هاي عمومي و مجموعه هاي 

و  کتابخانه   626 حدود  نيز  شده  معرفي  اثر  اين  در  که  خطي  نسخه  داراي  خصوصي 

مجموعه است.
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تصحيح مثنوي الاطفال 
تأليف: مفتاح  الملک  به تصحيح دکتر احمد مجاهد

ناشر: انتشارات دانشگاه تهران

چكيده: مثنوي الاطفال با هدف هاي تربيتي براي کودکان به چاپ 

با  همراه  مثنوي  داستان هاي  از  است  گزيده اي  اثر  اين  است.  رسيده 

تصوير که در سال 1309 قمري به صورت چاپ سنگي در 327 صفحه 

و به خط حاجي محمدرضا متخلص به صفا و ملقب به سلطان الکتاب 

در تهران چاپ شده است.

شاهنامه شاه طهماسبي 

تأليف: مفتاح  الملک  به تصحيح دکتر احمد مجاهد

ناشر: فرهنگستان هنر و با همكاري موزه هنرهاي معاصر تهران

چكيده: شاهنامة شاه طهماسبي حاوي تصاوير 116 نگاره، جلد، آستر 

بدرقه، سرلوح و ديگر تذهيب هاي موجود در موزه هنرهاي معاصر به همراه 

 9 لندن،  در  خليلي  مجموعه  از  نگاره   10 متروپوليتن،  موزه  از  نگاره   33

نگاره از بنياد آقاخان، 3 نگاره از موزه هنرهاي  اسلامي قطر، 13 تصوير متن 

شاهنامه )نمونه خط و جدول بندي( و يک نگاره از موزه رضا عباسي تهران 

است كه هر كدام از اين نگاره ها، شرحي به دو زبان فارسي و لاتين دارد. 

نقاشي  مجلس  با  2٥8  صفوي  عصر  شاهنامة  نفيس ترين  شاهنامه  اين 

منظومه   با  كه  مي رود  به شمار  شاهنامه  داستان هاي  و  اساطير  افسانه ها،  از 

حماسي در 1200 صفحه به خط نستعليق درآمده است. تاريخ آغاز شاهنامه  

طهماسبي به دوره  سلطنت شاه اسماعيل صفوي، احتمالا به سال 928 هـ.ق 

- يعني دو سال قبل از فوت شاه اسماعيل صفوي )930 هـ.ق( - باز مي گردد. 

پادشاه صفوي در سال 983 ه  ق به مناسبتِ به تخت نشستن سلطان سليم 

به  هيأت  اين  داشت.  اعزام  عثماني  دربار  به  هيأتي  عثماني،  دربار  در  دوم 

سرپرستي شاه قلي، حاکم ايروان، مرکب از 320 نفر از مقامات دربار و 40 نفر 
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بازرگان بوده است که هدايايي با تعداد اغراق آميز 19 هزار شتر با خود حمل 

مي  كردند. اين اثر نفيس تا اوايل قرن نوزدهم در دربار عثماني باقي ماند و 

ديگر خبري از آن به دست نيامد تا اين که در سال 1903 م در نمايشگاه آثار 

هنر اسلامي در موزه  هنرهاي تزييني پاريس به نمايش گذاشته شد. صاحب 

آن در اين زمان »بارون دو روچيلد« است. سال  19٥9 ميلادي آرتور هوتن، 

بازمانده  كارخانه هاي بلورسازي كورنينگ آن  را از نوه بارون روچيلد خريد و 

 شاهنامه طهماسبي در محافل هنري اروپا به »شاهنامه هوتن« تغيير نام داد. 

او سال  1970 براي رهايي از بدهي مالياتي،  78 صفحه از اين شاهنامه را 

به موزه  »متروپوليتن« هديه داد. اواسط دهه  1970، نامه اي به دولت ايران 

ايران  به  دلار  ميليون  قيمت  20  به  را  نسخ  باقي  تا  كرد  پيشنهاد  و  نوشت 

ارزي بود،  ايران كه در آن زمان دچار كمبود منابع  اما گويا دولت  بفروشد 

نقاشي هاي  از  مجلس  هفت  آن  از  پس  نشد.  نسخه ها  بقيه   خريد  به  موفق 

شاهنامه در حراج كريستي لندن به قيمت  1/3 ميليون دلار فروخته شد. 

از آن  و  لندن فروخته شد  »اگينو« در  به گالري  نقاشي  بعد،  ٤1  چند سال 

شد.  خريداري  عباسي  رضا  تأسيس  تازه   موزه   براي  نسخه  يك  تنها  ميان 

سال ها بعد هوتن برگ هاي باقي مانده از شاهنامة طهماسبي را به طور اماني 

به بانك لويدز لندن سپرد و از كريستي خواست تا آن ها را هم حراج كند. 

كريستي هم در طي دو سال  1٤ برگ از اوراق شاهنامه را به فروش رساند. 

نسخه،  118  آن  نقاشي هاي  مجلس  از  2٥8  هوتن  درگذشت  با  همزمان 

مجلس باقي مانده است. 

پدر  وصيت  به  بنا  كه  هوتن  فرزند  پيشنهاد  با  ايران  دولت  سال  1372 

مأمور فروش شاهنامه شاه طهماسبي شده است؛ موافقت مي كند و با تلاش 

اين شاهنامه،  با  باقيمانده  بازپس گيري  براي  دكتر حسن حبيبي  ياد  زنده 

تابلوي زن شماره سه دكونينگ معاوضه مي كند و بالاخره اين تعداد نسخ به 

موطن اصلي باز مي گردد.

كتاب شاهنامة شاه طهماسبي در قطع سلطاني و با صحافي نفيس و قاب 

در 420 صفحه توسط انتشارات فرهنگستان هنر به چاپ رسيده است. اين 

كتاب با مقدمه علي معلم دامغاني، استاد محمود فرشچيان و علي جنتي وزير 

فرهنگ و ارشاد اسلامي تدوين شده است. خوشنويسي بسم الله و مقدمه هاي 

اين كتاب را استاد غلامحسين اميرخاني بر عهده داشته و بازسازي جلد آن 

توسط مهدي مقيسه به انجام رسيده است. 

اين اثر با شماره ثبت 98072 در كتابخانه بنياد موجود است.
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 معرفي آخرين پايان نامه هاي دفاع شده در بنياد ايران شناسي

آي ي ن  ک ش ورداري  در آث ار ادب ي  اي ران  )ق رن  5 ت ا 7. 1 ه .ق (
پژوهشگر: ع ب اس ع ل ي  ت وس ل ي 

استاد راهنما: دكتر ع ل ي اص غ ر دادب ه 

رشته: ايران شناسي، گرايش عمومي

ازم وض وع ات ي   م دي ري ت   و  س ي اس ت   اص ول   ام روزي   ت ع ب ي ر  ب ه   ي ا  ک ش ورداري   آي ي ن   چكيده: 

اس ت  ک ه  ب س ي اري  از ح ک م ا، دان ش م ن دان  و ادب اي  اي ران ي  و پ ارس ي گ وي  ق ب ل  و ب ع د از اس لام  ب ه  

آن  ت وج ه  خ اص  كرده  و در آث ار خ ود ب ه  آن  پ رداخ ت ه اند. ازآن ج ا ک ه  م دي ري ت  و رهبري  ک ش ور ب ه  

ع ه ده  ش خ ص  ش اه  ي ا ف رم ان روا ب وده ،  دراي ن  آث ار ب ه  م ه م ت ري ن  و پ س ن دي ده ت ري ن  وي ژگ ي ه اي  ي ک  

ش اه  م ان ن د ع دال ت ، دراي ت  وخ ردم ن دي ، ان دازه  ن گ ه  داش ت ن ، ج وان م ردي ، وف اداري  ب ه  پ ي م ان ، 

اش اره   آن ه ا  ام ث ال   و  ک ش ور  آب ادان ي   ب ه   ت وج ه   زي ردس ت ان ،  ح ق وق   رع اي ت   ب ي ن ي ازي ،  ب خ ش اي ش ، 

آي ي ن   اس ت ،  ش ده   ان ج ام   ک ت اب خ ان ه اي   ت ح ق ي ق   روش   ب ا  ک ه   رس ال ه   اي ن   در  اس ت .  ش ده   وت اک ي د 

ن ظام  ال م ل ک   ف ردوس ي ، خ واج ه   ف ي ل س وف ات ي  چ ون   و  از دي دگ اه  ح ک م ا، دان ش م ن دان   ک ش ورداري  

طوس ي ، ام ام  م ح م د غ زال ي ، خ واج ه  ن ص ي رال دي ن  طوس ي ، اب ن س ي ن ا، ف اراب ي ، اب وال م ع ال ي ، س ع دي  

و دي گ ران  ب ررس ي  و به  ن م ون ه ه اي ي  از ک ل ي ل ه  و دم ن ه ، س ي اس ت ن ام ه ، ن ص ي ح ت  ال م ل وک ، گ ل س ت ان ، 

ب وس ت ان  و دي گ ر آث ار ارزش م ن دادب  ف ارس ي  اش اره  ش ده  اس ت .

م راغ ه  ش ه ر ت اري خ ي  در ب س ت ري  س ب ز 2 .
پژوهشگر: م ن وچ ه ر ش ت اب ي 

استاد راهنما: دكتر پ وران  طاح ون ي 

رشته: ايران شناسي، گرايش تاريخ 

چكيده: م راغ ه  ش ه ري  ب ا س اب ق ه  ت اري خ ي  دردام ن ه  س رس ب ز و خ وش  آب  و ه واي  س ه ن د و 

اطراف  رودخ ان ه ه اي  ص وف يچ اي  و م ورديچ اي  ق راردارد. اين شهر  م ي ل ي ونه ا س ال  ق ب ل  دردوره  

دوم  و س وم  زم ي ن  ش ن اس ي ، ق ب ل  از ف وران  آت ش ف ش ان س ه ن د، م ح ل  اس ت ق رار و زن دگ ي  ج ان وران  

ع ظي م ال ج ث ه  ب وده، ف س ي ل  ه اي  م ک ش وف ه  از 32 گ ون ه  پ س ت ان داران  و 2 ج ن س  از پ رن دگ ان، م ن طق ه  

ف س ي ل ي  م راغ ه  را ب ه  ب ه ش ت  ف س ي ل ي  ج ه ان  م ع روف  ک رده  اس ت. تاريخ  م ک ت وب  م راغ ه  ب ه  ح دود 

2800 س ال  پ ي ش  ب رم ي گ ردد ک ه  ب راس اس  م ن اب ع  م وج ود ب راي  اول ي ن  ب ار ن ام  آن  در ک ت ي ب ه ه اي  

اورارت وي ي  و آش وري  ذک ر شده  اس ت . م راغ ه  در دوره  اي ل خ ان ي  ب ع د از س رک وب ي  اس م اع ي ل ي ان  و ب ن ي  

اي ران  ک ه  از ه رات  ت ا ف رات  را  ب غ داد ت وس ط ه ولاک و ب ه ع ن وان  ن خ س ت ي ن  پ اي ت خ ت   ع ب اس  و ف ت ح  

ش ام ل  م ي ش د، ان ت خ اب  شد. م ردم  م راغ ه  و آذرب اي ج ان  ب ع د از ت س ل ط س ل ج وق ي ان  ب ه  زب ان  ت رک ي  
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ب ه   م ت م اي ل   م ع ت دل   م راغ ه   وه واي   آب   ه س ت ن د.  م ذه ب   ش ي ع ه   و  م س ل م ان   و  ص ح ب ت  م ي ک ن ن د 

س ردي  و ن س ب ت اً م رطوب  بوده و م ي زان  م ت وس ط ب ارن دگ ي  در آن  300 م ي لي  م ت ر در س ال  اس ت . 

ه م  اک ن ون  ب اغ  ش ه ر م راغ ه  ب ا داش ت ن  م ردم ان ي  ب ا ف ره ن گ  و س خ ت  ک وش  ق اب ل ي ت  آن را دارد ت ا با 

گ ام  ن ه ادن  در م س ي ر ت اري خ ي  گ ذش ت ه  ع ظم ت  دي ري ن ه  آن  را ب ازي اب د.

ب ررس ي  م ب ان ي  اخ لاق  در ش اه ن ام ه  ف ردوس ي 3 .
پژوهشگر: ع ل ي  ک اظم ي 

اس ت اد راه ن م ا: دكتر اص غ ر دادب ه 

رش ت ه: اي ران ش ن اس ي ،گ راي ش  ف ره ن گ  م ردم ، آداب  و رس وم  و م ي راث  ف ره ن گ ي

ت وج ه ش ده   ب دان   ک م ت ر  ش اهن ام ه پ ژوه ي  م طال ع ات   در  ک ه   ج ن ب ه ه اي ي   از  ي ک ي   چ ک ي ده : 

اخ لاق ، ب ه  طور خ اص  اخ لاق  ن ظري ، در ش اه ن ام ه  ف ردوس ي  اس ت . در ش اه ن ام ه  ف ردوس ي  س ه 

 دي دگ اه  اخ لاق ي  م ت م اي ز از ه م  وج ود دارد. دي دگ اه  اول ، دي دگ اه  اخ لاق ي  ن ژادب اور، دوم  دي دگ اه  

اخ لاق ي  ان س ان ب اور و س وم  دي دگ اه  اخ لاق ي  آرم ان ي  ح م اس ه  اس ت . ب راي  ن ش ان  دادن  ت م اي ز اي ن  

دي دگ اه ه ا م ي ت وان  از س ه  م ق ول ه   ک ي ن  و ک ي ن خ واه ي ، ج ان ان س ان ه ا و م رگ آگ اه ي  اس ت ف اده  ک رد. 

دائ ره    ب اش ن د،  ق ائ ل   اخ لاق ي   ب ه   اگ ر  اخ لاق ي ن ژادب اور ه س ت ن د  دي دگ اه   داراي   ک ه   ش خ ص ي ت ه اي ي  

ص دق  اح ک ام  اخ لاق ي ش ان  در ح وزه  ن ژادي  اي ران  اس ت  و ان ي ران ي ان  را ش ام ل  ن م ي ش ود. در اي ن  

دي دگ اه ک ي ن خ واه ي  از ان ي ران ي ان  ک اري  ب س ي ار پ س ن دي ده  و خ واس ت ن ي  اس ت ؛ ک ي ن خ واه ي ک ه  ک ور 

ک ي ک اوس   پ ادش اه ان   م ي ان   از  اخ لاق ي   اي ن دي دگ اه   ش خ ص ي ت ه اي   م ه م  ت ري ن   اس ت .  ب ي ه دف   و 

و از م ي ان  پ ه ل وان ان  طوس  اس ت. دردي دگ اه  اخ لاق ي  ان س ان ب اور ب ه  ان س ان  ب ه  م فه وم ان س ان  ن گ اه  

ت م ام   و ج ان   اس ت   م ذم وم   ب س ي ار  ن ي س ت ؛ ک ي ن خ واه ي   ان ي راني   اي ران ي  و  ب ي ن   ف رق ي   و  م ي ش ود 

ن ک وهي ده   خ ودش   ب خ اطر  ه م   .ک ي ن خ واه ي   ان ي ران ي   چ ه   و  اي ران ي   چ ه   م ح ت رم اس ت ؛  ان س ان ه ا 

اخ لاق ي  دي دگ اه   اي ن   ش خ ص ي ت ه اي   اس ت .  خ ون ري زي   م ق دم ه ي   ک ه   خ اطر  ب دي ن   ه م   و  اس ت  

 ب ه  ش دت  م رگ  آگ اه ن د و ي زدان  ح ض ور ب س ي ار پ ر رن گ ي  در زن دگ ي ش ان  دارد. اي رج  و س ي اوش  

ت ن ه ا ن م اي ن دگ ان  چ ن ي ن  دي دگ اه  اخ لاق ي ه س ت ن د. دي دگ اه  س وم  ک ه  دي دگ اه  م ورد ق ب ول  ف ردوس ي  

اخ لاق ي ،  دي دگ اه   اي ن   در  اس ت .  اخ لاق ي آرم ان ي  ح م اس ه   دي دگ اه   اوس ت ،  ب رس اخ ت ة   و ش اه ن ام ه   

ک ي ن خ واه ي  ي ک س ره  م ذم وم  ن ي س ت ؛ چ را ک ه  ب اي د ک ي ن  ان س ان ي  را ک ه  ب ه  ن اح ق  ک ش ت ه  ش ده  اس ت  

م ذم وم   ي ک س ره   ه م   خ ون ري زي   و  ج ن گ    . ن ي س ت   ب ي ه دف   و  ک ور  اي ن ک ي ن خ واه ي   ول ي   س ت ان د 

دي دگ اه   ش خ ص ي ت ه اي   ج ن گ ي د.  ه م ي ش گ ي اش   دش م ن ان   ب ا  ب اي د  اي ران   از  دف اع   راه   در  ن ي س ت . 

اخ لاق ي  آرم ان ي  ح م اس ه  ب س ي ار م رگ آگ اه ن د و ي زدان  در اف ک ار و اع م ال ش ان  ح ض وري  ج دي  دارد. 

ک ي خ س رو و م ن وچ ه ر از م ه م  ت ري ن  ن م اي ن دگان  چ ن ي ن دي دگ اه ي  هستند.
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معرفي ايرانشناسان

آنه ماري شيمل 
گردآوري: حميد افشار 

خانم آنه ماري شيمل در هفتم آوريل سال 1922 در شهر ارفورت 

در  يعني   1941 سال  در  آمد.  دنيا  به  پروتستان  خانواده اي  در  آلمان 

و  خلفا  »ديدگاه  عنوان  تحت  را  دانشگاهي اش  رساله  سالگي   19 سن 

پايان زمامداري مماليك« زير نظر ريچارد هارتمن نوشت.  قضاوت در 

زير  را  اديان خود  تاريخ  به سال 19۵1 دكتراي  ماربورگ  دانشگاه  در 

نظر فريدريش هايلر گذراند. عنوان رساله او »پژوهشي در مفهوم عشق 

عرفاني در دوران نخستين اسلامي« بود. سپس سال 19۵2 به تركيه 

استادي  اولين  او  آن جا شد.  كتابخانه هاي  در  كار  و مشغول  كرد  سفر 

بود كه كرسي تدريس در رشته هاي فرهنگ هاي هندي - اسلامي را به 

خود اختصاص داد و تا سال 199۵ مشغول تدريس در دانشگاه هاروارد 

زبان هاي  با  و  تسلط  هندي  و  انگليسي  و  فرانسه  زبان هاي  به  او  بود. 

سال ها  و  داشت  آشنايي  بنگالي  و  پشتو  هندو،  فارسي،  اردو،  عربي، 

براي تدريس و يا سخراني به كشورهاي تركيه، پاكستان، عراق، هند و 

ايران سفر كرد. وي در 26 ژانويه 2003 )6 بهمن 1381( دنياي فاني 

را وداع گفت و در شهر بن به خاك سپرده شد. 

آنه ماري شيمل داراي سه دكتراي افتخاري از دانشگاه هند، دانشگاه 

قاعد اعظم اسلام آباد و دانشگاه پيشاور است كه به سبب تحقيقاتش 

در عرفان و فرهنگ اسلامي به وي اهدا شده است. دانشگاه هاي اپسالا 

به خانم پرفسورشيمل  نيز  تهران )1377(  قونيه و دانشگاه  و سلجوق 

ايران شناسي در كنار  افتخاري اهدا كردند. جايگاه شيمل در  دكتراي 

ادوار برآون، نيكلسن، كربن و ايلرز قرار دارد. او خود را نوه  مولانا، دختر 

روحاني اقبال لاهوري و خواهر ترجماني روكرت مي دانست. شيمل در 

مورد نحوه آشنايي با عقايد اقبال مي گويد: »وقتي كه اوايل جنگ جهاني 

»پيام  او كتاب  كه  ديدم  را خواندم«  نيكلسن  مقاله شرق شناسي  دوم، 

شرق« لاهوري را به خوانندگان اروپايي معرفي كرده است. اين كتاب تا 

آن زمان تنها پاسخ منظوم يك مسلمان به »ديوان شرقي- غربي« گوته 

بود من در آن مقاله، با تحسين و اعجاب بسيار، نسبتي ميان گوته و 



مولانا يافتم. قطعه شعر »پيام شرق« درباره ديدار گوته و مولانا مرا به 

وجد و حال آورد و مرا واداشت كه در آثار اقبال مطالعه كرده و بعضي از 

آثار او را به زبان هاي اروپايي ترجمه كنم.« 

كتابهايي از شميل كه به فارسي ترجمه شده است: 

ابعاد عرفاني اسلامي، ترجمه دكتر عبدالكريم گواهي 1 .

ادبيات اسلامي در هند، ترجمه يعقوب آژند 2 .

تبيين آيات الهي، ترجمه دكتر عبدالكريم گواهي 3 .

خوشنويسي و فرهنگ اسلامي 4 .

درآمدي بر اسلام، ترجمه دكتر عبدالكريم گواهي  ۵ .

زن در تصوف اسلامي، ترجمه فريده مهدوي  6 .

شكوه شمس، ترجمه دكتر حسين لاهوتي  7 .

محمد رسول الله، ترجمه حسين لاهوتي  8 .

من بادم و تو آتش، ترجمه دكتر فريدون بدره اي  9 .

نام هاي اسلامي 10 .

بسم الله الرحمن الرحيم )اسلام( ترجمه شهرام تقي زاده انصاري 11 .




